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IA TABATIERS, »™ de LA OHEMINEIO.

PRIX : 25 centimes.

LA TABATIÉRO
l'AR

LUC GUILLAUME.

1 er COUPLET.

Sieou marida , qu’un tron de Fer mi cure,
Car cri ben et me sieou dérangea ;
M’arribo un tour qu’es fouesso ridicule,
Ma frumo fach que mi faire enragea.
Toutis leis jour si levo la proumiero ,

En me disen de gus, de galoupin ,

Mi dich que l’ai roumpu sa tabatiero ,

Si gêno pas , va dich jusqu’eis vesin.

2me COUPLET.

En vous parlan ,
Messiés , de moun mariagi ,

Me ma frumo vaqui coum’ei fach plan,
Mi fet prisa que n’aviou pas l’usagi ,

Soun amitié mi venguet en prisan.
Mi counfiet subran sa tabatiero ,

En me disen agues de precooutien ;
Alors souartict tout beoujus de la fiero ,

May ooujourd’hui es en demoulitien.



 



LA TABATIERO, «hi de LA CHEMINEIO.
PRIX : 25 centimes.

LA TABATIÉRO
PAR

LUC GUILLAUME.

1 er COUPLET.

Sieou marida , qu’un trou de l’er mi cure,
Car eri ben et me sieou dérangea ;
M’arribo un tour qu’es fouesso ridicule,
Ma frumo fach que mi faire enragea.
Toutis leis jour si levo la proumiero ,

En me disen de gus , de galoupin ,

Mi dich que l’ai roumpu sa tabatiero ,

Si gêno pas, va dich jusqu’eis vesin.

2 me COUPLET.

En vous parlan , Messiés, de moun inariagi ,

Me ma frumo vaqui coum’ei fach plan,
Mi fet prisa que n’aviou pas l’usagi ,

Soun amitié mi venguet en prisan.
Mi counfiet subran sa tabatiero ,

En me disen agues de precooutien ;

Alors souartict tout beoujus de la fiero ,

May ooujourd’hui es en dcmoulilicn.



— 2 —

3me COIPLET.

Mi dich mandiant m’as roumpu ma proumiero ,

Arrangco-ti, tampis s’as ges d’argen ,

Crounpo-mi n’en uno novo à la fiero ,

Mi fach rougi davant meis belleis gens.
Ero tout ce qu’avié de beou en doto ,

Dcspui lou jour que l’ai facho toumba ,

Se la visias aro es may que capoto ,

Car sa bouito l’escampo lou taba.

4 me COIPLET.

L’aoutre matin dedin sa tabatiero
Ai travailha may d’uno houro de lems ,

Oouriou vougu li poussa uno charniero ;

May ai coumpres qu’aro voulie plus ren.

Lai dich perquet tout lou jour mi mespriso ,

Tacho mouyen de (i descoustuma ,

Ta bouito es routo , abandouno la priso,
Fay coumo you assageo de fuma

FIN.

(Propriété de l’Auteur).

Marseille.- Impr. civ. et milit. de Ih Clappier, r. St-Ferréol, 27.



DE LAVEOUSO
CANSOUN PROUVENÇALO,

PAR

LUC GUILLAUME.

1 er COUPLET.

Avant avicou ma chemincio

Que tiravo d’uno merveio,
Quan avieou moun paoure mari ;
May lou mesquin ven de mouri ,

L’ooura deman quatre semanos ,

Temouin toutis leis estageanos ,

Que lou mesquin la ramounet ;
Doueis jours après subran mouret.

2me COUPLET.

Et déjà dcspui s’es bouchado ;
La sugeo relen la fumado ,

Pouedi plus faire moun pan cuech ,

Foou que mi couchi senso fuech.
Avan mi fasieou de brasiero
Qu’oourien cooufa uno chooudiero.
Aro n’oourie per estre inquiet,
Foou que tremoueri dins lou liech.

<* «

fe



3 me COUPLET.

Ah ! pleignet-mi, ve, paoure fremo ,

Avieou un gros (oupin de crêmo ,

Per la teni caoudo la nuech ,

La inetteri prochi moun fuech.
Subran quand sigueri couchado ,

La sugeo alors s’es alumado ;
Mi fougue leou soouta d’oou liech
Per ana cerqua leis poumpiers.

4 me COUPLET.

Aqui mi fagueri de bilo ,

Poumpiers et sordats de la villo ,

En li passan toutis dedin
N’an pas pousqu \eire la fin.

Oh ! sigueri may que capoto
En n’en vian un cme lei hoto ,

Que m’escampet, en toumbant dedin ,

La crêmo, et roumpet lou toupin.

5 me COUPLET.

An coundamna ma chemineio ,

M’an dich qu’aro ero troou vieilho ;
Sieou segu quan pas fach ententien

Qu’aviou fach de reparatien.
La senti pas ben ramounado ,

Cresi qu’es cncaro bouchado,
Va mettrai dessu l’armana ,

Qu mi la voou miés ramouna.

FIN.

(Propriété de l'Auteur).

Marseille.—Impr civ. et milit. de Jh Clappier, r. St-Ferréol, 27


